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ר1 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר2 דַּבֵּ֨
จงกล่าว
H1696

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

יו בָּנָ֗
บุตร–ทัง้หลาย–ของเขา

֙ זְרוּ וְיִנָּֽ
และ–ใหพ้วกเขา–แยกตัว

י מִקָּדְשֵׁ֣
จาก–ของบรสิทุธิ–์ของ
H6944

בְנֵֽי־
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

א ֹ֥ וְל
และ–อยา่
H3808

יְחַלְּל֖וּ
ทำาใหเ้สื่อมเสยี

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם שֵׁ֣
พระนาม–ของ
H8034

י קָדְשִׁ֑
ความบรสิทุธิ–์ของเรา
H6944

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

הֵ֧ם
พวกเขา
H1992

ים מַקְדִּשִׁ֛
ถวาย–เป็นของบรสิทุธิ์
H6942

י לִ֖
แด่–เรา

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

�จงกล่าวแก่อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขา ใหพ้วกเขาแยกตนเองออกจากของบรสิทุธิทั์ง้หลายของลกูหลานของอิสราเอล 
และอยา่ใหพ้วกเขาลบหลู่นามบรสิทุธิข์องเราในสิง่เหล่านัน้ซึ่งพวกเขาถวายแก่เรา เราเป็นพระเยโฮวาห์

ר3 אֱמֹ֣
จงกล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
แก่–พวกเขา
H0413

ם תֵיכֶ֜ לְדֹרֹ֨
ตลอด–ทกุชัว่อายุ–ของพวกเจา้
H1755

כָּל־
ผูช้าย–ทกุ
H3605

ישׁ  ׀אִ֣
คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

יִקְרַ֣ב
เขา้มาใกล้
H7126

מִכָּל־
จาก–ทกุ
H3605

ם זַרְעֲכֶ֗
เชื้อสาย–ของพวกเจา้
H2233

אֶל־
ไปยงั
H0413

הַקֳּדָשִׁים֙
ของบรสิทุธิ–์ทัง้หลาย
H6944

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ישׁוּ יַקְדִּ֤
บุตร–ทัง้หลาย–ของ
H6942

בְנֵֽי־
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

יהוָ֔ה לַֽ
ถวาย–แด่พระยาหเ์วห์
H3068

וְטֻמְאָת֖וֹ
และ–ความมลทิน–ของเขา
H2932

עָלָי֑ו
อยูบ่น–เขา

ה וְנִכְרְתָ֞
แล้ว–จะถกูตัดออก
H3772

הַנֶּ֧פֶשׁ
จติวญิญาณ
H5315

וא הַהִ֛
นัน้
H1931

מִלְּפָנַי֖
จาก–เบื้องพระพกัตร–์ของเรา
H6440

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ �คนใดก็ตามแหง่บรรดาเชื้อสายของพวกเจา้ในท่ามกลางชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้ ท่ีไปยงัของบรสิทุธิทั์ง้หลาย 
ซึ่งลกูหลานของอิสราเอลถวายแด่พระเยโฮวาห ์โดยมลทินของเขาอยูบ่นตัวเขา จติวญิญาณนัน้ต้องถกูตัดขาดใหพ้น้หน้าเรา 
เราเป็นพระเยโฮวาห์

אִ֣יש4ׁ
ผูช้าย–คนใด
H0376

ישׁ אִ֞
คนใด
H0376

מִזֶּ֣רַע
จาก–เชื้อสาย–ของ
H2233

ן אַהֲרֹ֗
อาโรน
H0175

וְה֤וּא
และ–เขา
H1931

֙ צָרוּ֙עַ
เป็นโรคเรื้อน
H6879

א֣וֹ
หรอื

זָ֔ב
มสีิง่ไหล
H2100

בַּקֳּדָשִׁים֙
ของบรสิทุธิ–์นัน้
H6944

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ל יאֹכַ֔
รบัประทาน
H0398

עַ֖ד
จนกวา่
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יִטְהָר֑
เขา–จะสะอาด
H2891

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
และ–ผูท่ี้–แตะต้อง
H5060

בְּכָל־
ทกุ–สิง่ท่ี
H3605

טְמֵא־
มลทิน–เพราะ
H2931

פֶשׁ נֶ֔
ศพ
H5315

א֣וֹ
หรอื

ישׁ אִ֔
ผูช้าย
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

א תֵּצֵ֥
ออกมา
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
จาก–เขา

שִׁכְבַת־
น้ำ าอสจุ–ิของ
H7902

זָרַֽע׃
เชื้อพนัธุ์
H2233
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ชายคนใดก็ตามแหง่เชื้อสายของอาโรนท่ีเป็นโรคเรื้อน หรอืมสีิง่ไหลออกมา เขาต้องไมร่บัประทานของบรสิทุธิทั์ง้หลาย จนกวา่เขาสะอาดแล้ว 
และผูใ้ดก็ตามท่ีแตะต้องสิง่ใด ๆ ท่ีเป็นมลทินโดยคนตาย หรอืชายคนใดท่ีน้ำ ากามของเขาออกไปจากเขา

אוֹ־5
หรอื

אִישׁ֙
ผูช้าย
H0376

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ע יִגַּ֔
แตะต้อง
H5060

בְּכָל־
ทกุ
H3605

רֶץ שֶׁ֖
สตัวเ์ล้ือยคลาน
H8318

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יִטְמָא־
ทำาใหเ้ป็นมลทิน

ל֑וֹ
แก่–เขา

א֤וֹ
หรอื

בְאָדָם֙
โดย–คน
H0120

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

יִטְמָא־
ทำาใหเ้ป็นมลทิน

ל֔וֹ
แก่–เขา

ל לְכֹ֖
ตาม–ทกุ
H3605

טֻמְאָתֽוֹ׃
ความมลทิน–ของเขา
H2932

หรอืผูใ้ดก็ตามท่ีแตะต้องสตัวเ์ล้ือยคลานใด ๆ ซึ่งสตัวน์ัน้ทำาใหเ้ขาเป็นมลทิน หรอืคนใด ๆ ซึ่งอาจทำาใหเ้ขาเป็นมลทิน 
ไมว่า่จะเป็นมลทินแบบใดก็ตามท่ีเขามี

נֶפֶ֚ש6ׁ
จติวญิญาณ
H5315

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

תִּגַּע־
แตะต้อง
H5060

בּ֔וֹ
มนั

וְטָמְאָ֖ה
แล้ว–จะเป็นมลทิน

עַד־
จนถึง
H5704

הָעָרֶ֑ב
เวลาเยน็
H6153

א ֹ֤ וְל
และ–อยา่
H3808

֙ יאֹכַל
รบัประทาน
H0398

מִן־
จาก

ים הַקֳּדָשִׁ֔
ของบรสิทุธิ–์นัน้
H6944

י כִּ֛
เวน้แต่

אִם־
เมื่อ

ץ רָחַ֥
เขา–ชำาระล้าง
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
รา่งกาย–ของเขา
H1320

יִם׃ בַּמָּֽ
ด้วย–น้ำ า
H4325

จติวญิญาณใดซึ่งได้แตะต้องสิง่ใด ๆ เหล่านี้ จะเป็นมลทินจนถึงเวลาเยน็ และต้องไมร่บัประทานของบรสิทุธิทั์ง้หลาย 
ยกเวน้เขาล้างเนื้อหนังของเขาด้วยน้ำ า

א7 וּבָ֥
และ–เมื่อตก
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
ดวงอาทิตย์
H8121

וְטָהֵר֑
แล้ว–เขา–จะสะอาด
H2891

וְאַחַר֙
และ–หลังจากนัน้

יאֹכַל֣
เขา–อาจรบัประทาน
H0398

מִן־
จาก

ים הַקֳּדָשִׁ֔
ของบรสิทุธิ–์นัน้
H6944

י כִּ֥
เพราะ

לַחְמ֖וֹ
อาหาร–ของเขา
H3899

הֽוּא׃
มนั–เป็น
H1931

และเมื่อดวงอาทิตยต์กแล้ว เขาก็จะสะอาด และภายหลังจะรบัประทานของบรสิทุธิทั์ง้หลายได้ เพราะมนัเป็นอาหารของเขา

נְבֵלָה8֧
สตัวต์ายเอง
H5038

וּטְרֵפָ֛ה
และ–สตัวถ์กูสตัวกั์ด
H2966

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

יאֹכַ֖ל
รบัประทาน
H0398

לְטָמְאָה־
เพื่อ–เป็นมลทิน

בָהּ֑
ด้วย–มนั

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

สตัวใ์ดท่ีตายเอง หรอืท่ีถกูสตัวอ่ื์นกัดตาย เขาต้องไมร่บัประทานเพราะจะทำาใหเ้ขาเป็นมลทินด้วยสิง่เหล่านี้ เราเป็นพระเยโฮวาห�์

וְשָׁמְר֣ו9ּ
และ–พวกเขา–จะรกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
ขอ้กำาหนด–ของเรา
H4931

א־ ֹֽ וְל
และ–จะไม่
H3808

יִשְׂא֤וּ
แบกรบั
H5375

֙ עָלָיו
บน–ตัวเขา

טְא חֵ֔
บาป
H2399

תוּ וּמֵ֥
แล้ว–ตาย
H4191

ב֖וֹ
ด้วย–มนั

י כִּ֣
เพราะ

יְחַלְּלֻה֑וּ
พวกเขา–ทำาใหเ้สื่อมเสยี–มนั

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
ผูท้รงชำาระพวกเขา–ใหบ้รสิทุธิ์
H6942

เพราะฉะนัน้พวกเขาจงึต้องรกัษากฎของเรา เกรงวา่พวกเขาจะต้องรบัโทษบาปเพราะสิง่นัน้ และจะตายเพราะเหตนุัน้ 
ถ้าหากพวกเขากระทำาใหส้ิง่นัน้เป็นมลทิน เรา พระเยโฮวาห ์ชำาระพวกเขาใหบ้รสิทุธิจ์รงิ ๆ

וְכָל־10
และ–ทกุ
H3605

זָר֖
คนแปลกหน้า

לאֹ־
อยา่
H3808

ֹ֣אכַל י
รบัประทาน
H0398

דֶשׁ קֹ֑
ของบรสิทุธิ์
H6944

ב תּוֹשַׁ֥
ผูอ้าศัย–ของ

כֹּהֵ֛ן
ปุโรหติ
H3548

יר וְשָׂכִ֖
และ–ลกูจา้ง
H7916

לאֹ־
อยา่
H3808

ֹ֥אכַל י
รบัประทาน
H0398

דֶשׁ׃ קֹֽ
ของบรสิทุธิ์
H6944

คนแปลกหน้าคนใดต้องไมร่บัประทานของบรสิทุธิ ์ผูท่ี้มาอาศัยอยูกั่บปุโรหติหรอืลกูจา้ง ต้องไมร่บัประทานของบรสิทุธิน์ัน้
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ן11 וְכֹהֵ֗
แต่–ปุโรหติ
H3548

י־ כִּֽ
ถ้า

יִקְנֶה֥
ซื้อ
H7069

נֶפֶ֙שׁ֙
คนหนึ่ง
H5315

קִנְיַן֣
ด้วย–การซื้อ
H7075

כַּסְפּ֔וֹ
เงิน–ของเขา
H3701

ה֖וּא
ผูน้ัน้
H1931

ֹ֣אכַל י
อาจรบัประทาน
H0398

בּ֑וֹ
มนั

וִילִ֣יד
และ–ผูท่ี้เกิด
H3211

בֵּית֔וֹ
ใน–ครวัเรอืน–ของเขา

הֵ֖ם
พวกเขา
H1992

יאֹכְל֥וּ
อาจรบัประทาน
H0398

בְלַחְמֽוֹ׃
จาก–อาหาร–ของเขา
H3899

แต่ถ้าปุโรหติซื้อทาสใดมาด้วยเงินของตน ทาสคนนัน้จะรบัประทานของบรสิทุธิน์ัน้ได้ และผูท่ี้เกิดในครวัเรอืนของเขา 
พวกเขาจะรบัประทานอาหารของเขาได้

וּבַת־12
และ–บุตรสาว–ของ
H1323

ן כֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

י כִּ֥
ถ้า

תִהְיֶה֖
เป็นภรรยา
H1961

לְאִ֣ישׁ
ของ–ผูช้าย
H0376

זָר֑
แปลกหน้า

וא הִ֕
นาง
H1931

בִּתְרוּמַ֥ת
จาก–เครื่องถวาย–ของ
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֖
ของบรสิทุธิ–์ทัง้หลาย
H6944

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ל׃ תאֹכֵֽ
รบัประทาน
H0398

เชน่กันถ้าบุตรสาวของปุโรหติแต่งงานกับคนแปลกหน้า นางก็รบัประทานของถวายแหง่ของบรสิทุธิทั์ง้หลายไมไ่ด้

וּבַת־13
และ–บุตรสาว–ของ
H1323

֩ כֹּהֵן
ปุโรหติ
H3548

י כִּ֨
ถ้า

תִהְיֶ֜ה
เป็น
H1961

אַלְמָנָה֣
หญิงมา่ย
H0490

ה וּגְרוּשָׁ֗
และ–หญิงท่ีถกูหยา่
H1644

֮ וְזֶרַע
และ–เชื้อสาย
H2233

אֵי֣ן
ไมม่ี
H0369

לָהּ֒
ของ–นาง

ה וְשָׁבָ֞
และ–นาง–กลับมา
H7725

אֶל־
ไปยงั
H0413

ית בֵּ֤
บา้น–ของ

֙ אָבִי֙הָ
บดิา–ของนาง
H0001

יהָ כִּנְעוּרֶ֔
เหมอืนสมยั–สาว–ของนาง

חֶם מִלֶּ֥
จาก–อาหาร–ของ
H3899

יהָ אָבִ֖
บดิา–ของนาง
H0001

תֹּאכֵל֑
นาง–อาจรบัประทาน
H0398

וְכָל־
แต่–ทกุ
H3605

זָר֖
คนแปลกหน้า

לאֹ־
อยา่
H3808

ֹ֥אכַל י
รบัประทาน
H0398

בּֽוֹ׃
มนั

ס
ม

แต่ถ้าบุตรสาวของปุโรหติเป็นหญิงมา่ย หรอืหญิงท่ีหยา่รา้ง และไมม่บุีตร และกลับมาอาศัยอยูท่ี่บา้นของบดิา อยา่งในวยัสาวของนาง 
นางจะรบัประทานอาหารของบดิาได้ แต่อยา่ใหค้นแปลกหน้ารบัประทานของบรสิทุธิเ์ลย

יש14ׁ וְאִ֕
และ–ผูช้าย
H0376

י־ כִּֽ
ถ้า

יאֹכַ֥ל
รบัประทาน
H0398

דֶשׁ קֹ֖
ของบรสิทุธิ์
H6944

בִּשְׁגָגָה֑
โดย–ไมตั่ง้ใจ
H7684

וְיָסַ֤ף
แล้ว–เขา–จะเพิม่
H3254

שִׁיתוֹ֙ חֲמִֽ
หนึ่งในหา้–สว่น
H2549

יו עָלָ֔
บน–มนั

ן וְנָתַ֥
และ–มอบให้
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
แก่–ปุโรหติ
H3548

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
ของบรสิทุธิ–์นัน้
H6944

และถ้าชายคนใดรบัประทานของบรสิทุธิโ์ดยไมไ่ด้เจตนา แล้วเขาต้องเพิม่ค่าของนัน้หนึ่งในหา้ 
และต้องมอบสิง่นัน้ใหแ้ก่ปุโรหติพรอ้มกับของบรสิทุธิน์ัน้

א15 ֹ֣ וְל
และ–อยา่
H3808

יְחַלְּל֔וּ
ทำาใหเ้สื่อมเสยี

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י קָדְשֵׁ֖
ของบรสิทุธิ–์ของ
H6944

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

אֵ֥ת
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
ท่ี

ימוּ יָרִ֖
พวกเขา–ยกขึ้นถวาย

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และพวกเขาต้องไมก่ระทำาของบรสิทุธิทั์ง้หลายของลกูหลานของอิสราเอลใหเ้ป็นมลทิน ซึ่งพวกเขาถวายแด่พระเยโฮวาห์
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https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3211.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


יאו16ּ וְהִשִּׂ֤
และ–พวกเขา–จะนำามาซึ่ง
H5375

אוֹתָם֙
พวกเขา
H0853

ן עֲוֹ֣
ความผดิบาป–ของ
H5771

ה אַשְׁמָ֔
ความผดิ
H0819

בְּאָכְלָ֖ם
โดย–การรบัประทาน–ของพวกเขา
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

קָדְשֵׁיהֶם֑
ของบรสิทุธิ–์ของพวกเขา
H6944

י כִּ֛
เพราะ

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
ผูท้รงชำาระพวกเขา–ใหบ้รสิทุธิ์
H6942

פ
พ

หรอืยอมใหพ้วกเขาต้องรบัโทษความชัว่ชา้แหง่การละเมดิ เมื่อพวกเขารบัประทานของบรสิทุธิทั์ง้หลายของพวกเขา เพราะเรา พระเยโฮวาห ์
ชำาระพวกเขาใหบ้รสิทุธิจ์รงิ ๆ�

ר17 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר18 דַּבֵּ֨
จงกล่าว
H1696

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ן אַהֲרֹ֜
อาโรน
H0175

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

יו בָּנָ֗
บุตร–ทัง้หลาย–ของเขา

֙ וְאֶל
และ–แก่
H0413

כָּל־
บรรดา
H3605

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֑
แก่–พวกเขา
H0413

אִ֣ישׁ
ผูช้าย–คนใด
H0376

אִישׁ֩
คนใด
H0376

ית מִבֵּ֨
จาก–ครวัเรอืน–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

וּמִן־
และ–จาก

הַגֵּ֣ר
คนต่างด้าว
H1616

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
ใน–อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

יב יַקְרִ֤
ถวาย
H7126

קָרְבָּנוֹ֙
เครื่องบูชา–ของเขา

לְכָל־
สำาหรบั–ทกุ
H3605

נִדְרֵיהֶם֙
คำาปฏิญาณ–ของพวกเขา
H5088

וּלְכָל־
และ–สำาหรบั–ทกุ
H3605

ם נִדְבוֹתָ֔
เครื่องถวายสมคัรใจ–ของพวกเขา
H5071

אֲשֶׁר־
ท่ี

יבוּ יַקְרִ֥
พวกเขา–จะถวาย
H7126

לַיהוָה֖
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ה׃ לְעֹלָֽ
เป็น–เครื่องเผาบูชา

�จงพูดกับอาโรน และบุตรชายทัง้หลายของเขา และลกูหลานของอิสราเอลทัง้หมด และกล่าวแก่พวกเขาวา่ 
ผูใ้ดก็ตามแหง่วงศ์วานแหง่อิสราเอล หรอืของพวกคนแปลกหน้าในอิสราเอล ท่ีจะถวายเครื่องบูชาของเขาสำาหรบับรรดาคำาปฏิญาณของเขา 
และสำาหรบับรรดาเครื่องบูชาท่ีถวายด้วยความสมคัรใจของเขา ซึ่งพวกเขาจะถวายแด่พระเยโฮวาหเ์ป็นเครื่องเผาบูชา

רְצֹנְכֶם19֑ לִֽ
เพื่อ–เป็นท่ีพอพระทัย–ของพวกเจา้
H7522

ים תָּמִ֣
สมบูรณ์
H8549

ר זָכָ֔
ตัวผู้
H2145

ר בַּבָּקָ֕
จาก–ฝูงโค
H1241

ים בַּכְּשָׂבִ֖
จาก–แกะ
H3775

ים׃ עִזִּֽ וּבָֽ
และ–จาก–แพะ
H5795

พวกเจา้จงถวายด้วยความเต็มใจของตน สตัวตั์วผูตั้วหนึ่งท่ีปราศจากตำาหนิ ของฝูงววั ของฝูงแกะ หรอืของฝูงแพะ

ל20 כֹּ֛
ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

בּ֥וֹ
ใน–ตัวมนั

מ֖וּם
ตำาหนิ

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

יבוּ תַקְרִ֑
ถวาย
H7126

כִּי־
เพราะ

א ֹ֥ ל
จะไม่
H3808

לְרָצ֖וֹן
เป็นท่ีพอพระทัย
H7522

יִהְיֶה֥
เป็น
H1961

ם׃ לָכֶֽ
สำาหรบั–พวกเจา้

แต่สตัวใ์ดก็ตามท่ีมตีำาหนิ พวกเจา้ต้องไมถ่วายเลย เพราะสตัวตั์วนัน้จะไมเ่ป็นท่ีพอพระทัยสำาหรบัพวกเจา้

יש21ׁ וְאִ֗
และ–ผูช้าย
H0376

י־ כִּֽ
ถ้า

יב יַקְרִ֤
ถวาย
H7126

זֶבַֽח־
เครื่องบูชา–สนัติภาพ
H2077

שְׁלָמִים֙
ศานติภาพ
H8002

לַיהוָ֔ה
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

לְפַלֵּא־
เพื่อ–ทำาตาม
H6381

נֶדֶ֙ר֙
คำาปฏิญาณ
H5088

א֣וֹ
หรอื

ה לִנְדָבָ֔
เป็น–เครื่องถวายสมคัรใจ
H5071

ר בַּבָּקָ֖
จาก–ฝูงโค
H1241

א֣וֹ
หรอื

אן בַצֹּ֑
จาก–ฝูงแพะแกะ
H6629

ים תָּמִ֤
สมบูรณ์
H8549

הְיֶה֙ יִֽ
จะเป็น
H1961

לְרָצ֔וֹן
เป็นท่ีพอพระทัย
H7522

כָּל־
ทกุ
H3605

מ֖וּם
ตำาหนิ

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

יִהְיֶה־
มี
H1961

בּֽוֹ׃
ใน–มนั
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https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
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และผูใ้ดก็ตามท่ีถวายเครื่องสตัวบูชาแหง่บรรดาเครื่องสนัติบูชาแด่พระเยโฮวาห ์เพื่อทำาใหค้ำาปฏิญาณของเขาสำาเรจ็ 
หรอืเครื่องบูชาท่ีถวายด้วยความสมคัรใจ ในสตัวจ์ากฝูงววั หรอืฝูงแกะ สตัวน์ัน้ต้องไมม่ตีำาหนิจงึจะเป็นท่ีพอพระทัย 
อยา่ใหม้ตีำาหนิในสตัวน์ัน้เลย

עַוֶּרֶת22֩
ตาบอด

א֨וֹ
หรอื

שָׁב֜וּר
หกั
H7665

אוֹ־
หรอื

חָר֣וּץ
แผลเป็นรอ่ง
H2782

אֽוֹ־
หรอื

לֶת יַבֶּ֗
เนื้องอก
H2990

א֤וֹ
หรอื

גָרָב֙
หดิ
H1618

א֣וֹ
หรอื

פֶת יַלֶּ֔
เกล้ือน
H3217

לאֹ־
อยา่
H3808

יבוּ תַקְרִ֥
ถวาย
H7126

לֶּה אֵ֖
เหล่านี้
H0428

לַיהוָה֑
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ה וְאִשֶּׁ֗
และ–เครื่องบูชาด้วยไฟ
H0801

לאֹ־
อยา่
H3808

תִתְּנ֥וּ
วาง
H5414

מֵהֶ֛ם
จาก–มนั
H1992

עַל־
บน

חַ הַמִּזְבֵּ֖
แท่นบูชา
H4196

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

ท่ีตาบอด หรอืพกิาร หรอืมแีผล หรอืมสีิง่ไหลออก หรอืเป็นกลากเกล้ือน หรอืเป็นหดิ พวกเจา้ต้องไมถ่วายสตัวเ์หล่านี้แด่พระเยโฮวาห ์
และต้องไมน่ำาพวกมนัมาเป็นเครื่องบูชาด้วยไฟบนแท่นบูชาถวายแด่พระเยโฮวาห์

וְשׁ֥וֹר23
และ–โค
H7794

ה וָשֶׂ֖
และ–แกะ
H7716

שָׂר֣וּעַ
ท่ีมอีวยัวะเกินไป
H8311

וְקָל֑וּט
และ–ท่ีแคระ
H7038

נְדָבָה֙
เครื่องถวายสมคัรใจ
H5071

ה תַּעֲשֶׂ֣
พวกเจา้–อาจทำา

אֹת֔וֹ
มนั
H0853

וּלְנֵדֶ֖ר
แต่–สำาหรบั–คำาปฏิญาณ
H5088

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ה׃ יֵרָצֶֽ
เป็นท่ียอมรบั
H7521

จะเป็นววัหนุ่มตัวหนึ่งหรอืลกูแกะตัวหนึ่งท่ีมอีวยัวะใด ๆ ท่ีเกินออกไปหรอืมอีวยัวะใด ๆ ของมนัท่ีขาดไป 
สตัวน์ัน้เจา้นำามาถวายเป็นเครื่องบูชาท่ีถวายด้วยความสมคัรใจได้ แต่สำาหรบัคำาปฏิญาณ มนัจะไมเ่ป็นท่ีพอพระทัย

וּמָע֤וּך24ְ
และ–ท่ีถกูบบี
H4600

וְכָתוּת֙
และ–ท่ีถกูทบุ
H3807

וְנָת֣וּק
และ–ท่ีถกูดึง
H5423

וְכָר֔וּת
และ–ท่ีถกูตัด
H3772

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

יבוּ תַקְרִ֖
ถวาย
H7126

יהוָה֑ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

וּֽבְאַרְצְכֶ֖ם
และ–ใน–แผน่ดิน–ของพวกเจา้
H0776

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
ทำา

พวกเจา้ต้องไมถ่วายแด่พระเยโฮวาหส์ตัวตั์วใดซึ่งมรีอยช้ำ า หรอืถกูทบุ หรอืฉีกขาด หรอืมรีอยตัด และพวกเจา้ต้องไมถ่วายเครื่องบูชาใด ๆ 
จากสตัวเ์หล่านี้ในแผน่ดินของพวกเจา้

וּמִיַּ֣ד25
และ–จาก–มอื–ของ
H3027

בֶּן־
บุตร–ของ

ר נֵכָ֗
คนต่างด้าว
H5236

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

יבוּ תַקְרִ֛
ถวาย
H7126

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לֶ֥חֶם
อาหาร–ของ
H3899

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
พระเจา้–ของพวกเจา้
H0430

מִכָּל־
จาก–ทกุ
H3605

אֵלֶּ֑ה
สิง่เหล่านี้
H0428

י כִּ֣
เพราะ

מָשְׁחָתָ֤ם
ความเสยีหาย–ของมนั

בָּהֶם֙
อยูใ่น–มนั

מ֣וּם
ตำาหนิ

ם בָּ֔
อยูใ่น–มนั

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

יֵרָצ֖וּ
เป็นท่ียอมรบั
H7521

ם׃ לָכֶֽ
สำาหรบั–พวกเจา้

פ
พ

และจากมอืของคนแปลกหน้า พวกเจา้ต้องไมถ่วายอาหารของพระเจา้ของพวกเจา้จากสตัวเ์หล่านี้ 
เพราะความเสื่อมทรามของพวกมนัอยูใ่นตัวพวกมนั และตำาหนิทัง้หลายอยูใ่นตัวพวกมนั สตัวเ์หล่านัน้จะไมเ่ป็นท่ีพอพระทัยสำาหรบัพวกเจา้�

ר26 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–พระยาหเ์วห–์ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่
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שׁ֣וֹר27
โค
H7794

אוֹ־
หรอื

כֶשֶׂ֤ב
แกะ
H3775

אוֹ־
หรอื

֙ עֵז
แพะ
H5795

י כִּ֣
เมื่อ

ד יִוָּלֵ֔
มนั–เกิด
H3205

וְהָיָה֛
แล้ว–มนั–จะอยูกั่บ
H1961

שִׁבְעַ֥ת
เจด็
H7651

ים יָמִ֖
วนั
H3117

חַת תַּ֣
ใต้
H8478

אִמּ֑וֹ
แม–่ของมนั
H0517

וּמִיּ֤וֹם
และ–จาก–วนั
H3117

֙ הַשְּׁמִינִי
ท่ีแปด
H8066

לְאָה וָהָ֔
เป็นต้นไป
H1973

ה יֵרָצֶ֕
มนั–จะเป็นท่ียอมรบั
H7521

ן לְקָרְבַּ֥
เป็น–เครื่องบูชา

ה אִשֶּׁ֖
เครื่องบูชาด้วยไฟ
H0801

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

�เมื่อววัหนุ่มตัวหนึ่ง หรอืแกะตัวหนึ่ง หรอืแพะตัวหนึ่งเกิดมา แล้วมนัต้องอยูใ่ต้แมเ่จด็วนั และตัง้แต่วนัท่ีแปดเป็นต้นไป 
มนัจะเป็นท่ีพอพระทัยสำาหรบัเป็นเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห์

וְשׁ֖וֹר28
และ–โค
H7794

אוֹ־
หรอื

ה שֶׂ֑
แกะ
H7716

אֹת֣וֹ
มนั
H0853

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

בְּנ֔וֹ
ลกู–ของมนั

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תִשְׁחֲט֖וּ
ฆา่

בְּי֥וֹם
ใน–วนั
H3117

ד׃ אֶחָֽ
เดียวกัน
H0259

และไมว่า่แมส่ตัวน์ัน้เป็นววัหรอืแกะก็ดี พวกเจา้ต้องไมฆ่า่มนักับลกูของมนัในวนัเดียวกัน

י־29 וְכִֽ
และ–เมื่อ

תִזְבְּח֥וּ
พวกเจา้–ฆา่บูชา
H2076

זֶבַֽח־
เครื่องบูชา–ของ
H2077

ה תּוֹדָ֖
การขอบพระคณุ
H8426

לַיהוָה֑
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

רְצֹנְכֶ֖ם לִֽ
เพื่อ–เป็นท่ีพอพระทัย–ของพวกเจา้
H7522

חוּ׃ תִּזְבָּֽ
พวกเจา้–จะฆา่บูชา
H2076

และเมื่อพวกเจา้จะถวายเครื่องสตัวบูชาเป็นเครื่องบูชาแหง่การขอบพระคณุแด่พระเยโฮวาห ์
จงถวายเครื่องสตัวบูชานัน้ด้วยความเต็มใจของพวกเจา้

בַּיּ֤וֹם30
ใน–วนั
H3117

הַהוּא֙
นัน้
H1931

ל יֵאָכֵ֔
มนั–จะถกูรบัประทาน
H0398

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
เหลือไว้
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
จาก–มนั

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר בֹּ֑
เชา้
H1242

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ในวนัเดียวกันเครื่องบูชานัน้ต้องถกูรบัประทานจนหมด พวกเจา้ต้องไมเ่หลือสว่นใดของมนัไวจ้นรุง่เชา้เลย เราเป็นพระเยโฮวาห์

וּשְׁמַרְתֶּם31֙
และ–พวกเจา้–จะรกัษา
H8104

י מִצְוֹתַ֔
บญัญัติ–ของเรา
H4687

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
และ–ปฏิบติัตาม

אֹתָ֑ם
สิง่เหล่านัน้
H0853

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

เพราะฉะนัน้พวกเจา้จงรกัษาบทบญัญัติทัง้หลายของเรา และกระทำาตามบทบญัญัติเหล่านัน้ เราเป็นพระเยโฮวาห์

א32 ֹ֤ וְל
และ–อยา่
H3808

֙ תְחַלְּלוּ
ทำาใหเ้สื่อมเสยี

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם שֵׁ֣
พระนาม–ของ
H8034

י קָדְשִׁ֔
ความบรสิทุธิ–์ของเรา
H6944

י קְדַּשְׁתִּ֔ וְנִ֨
และ–เรา–จะได้รบัการยกยอ่งเป็นบรสิทุธิ์
H6942

בְּת֖וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

בְּנֵי֣
บุตร–ทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
ผูท้รงชำาระพวกเจา้–ใหบ้รสิทุธิ์
H6942

และพวกเจา้ต้องไมล่บหลู่นามบรสิทุธิข์องเรา แต่เราจะเป็นผูบ้รสิทุธิใ์นท่ามกลางลกูหลานของอิสราเอล 
เราเป็นพระเยโฮวาหผ์ูช้ำาระพวกเจา้ใหบ้รสิทุธิ์
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יא33 הַמּוֹצִ֤
ผูท้รงนำา
H3318

אֶתְכֶם֙
พวกเจา้–ออกมา
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน–ของ
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

לִהְי֥וֹת
เพื่อ–เป็น
H1961

לָכֶ֖ם
ของ–พวกเจา้

ים לֵאלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

פ
พ

ผูไ้ด้นำาพวกเจา้ออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ เพื่อเป็นพระเจา้ของพวกเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาห�์
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